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Synopsis 
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English Translation 

One Hundred Third Contact 
Wednesday, 1st March 1978, 02:51 hrs 

Quetzal: 
1. It is very unfortunate that I have to come here today with an unpleasant concern. 

2. But if I did not do this, much of what you have already built in laborious work would be endangered. 

3. But before I go into this in more detail, I would like to give you another explanation, because you care so 
much about your Cannibal [nickname for Billy's wife], which I can see from your feelings, which are very 
restless in you, because you are very deeply connected in love with your wife. 

4. Do not worry so much about the healing of the operation scar, because in a short time everything will be 
in the correct form. 

5. And in a very short time you will have your Cannibal around you again in your home. 

6. The process of healing is progressing well, which is why you should not have any concerns. 

Billy: 
That is easy for you to say, but it is hard for me, even if some people cannot understand it. 

Quetzal: 
7. Their non-understanding is excused by not their not knowing of your deep love. 

8. Unfortunately, there are very few group members who are very close to true love or who could already 
penetrate into its universal form. 

Billy: 
I know, and that is what makes it so difficult for me, and it makes me very damn strong. 
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Quetzal: 
9. I understand that and it saddens me a lot. 

Billy: 
You know, son, I often have to think about it, because you just cannot reveal and give your love the way 
your heart is. I would love to hug people when I see them again or when they say goodbye. But that is 
exactly what you cannot do, because in this country people are often quite stubborn, especially in this 
relationship. If I would embrace a girl, then people would then suspect the devil must be behind it. 

Quetzal: 
10. Unfortunately, your word corresponds to a deep truth. 

11. It is very, very regrettable, but your words cannot be dismissed. 

12. But do you suppose that this is also the case if they are not girls, but older women and men? 

Billy: 
When I say girls, you should know that all age groups are included. It would… 

Quetzal: 
13. Sorry, of course I know that, but it has gone out of my mind right now. 

Billy: 
Beautiful. So you see, nothing would change. And what do you think would happen if I embraced men, 
man, the talk would turn into a catastrophe, and people would claim that I was from the other side. 

Quetzal: 
14. In this respect, however, it could not be claimed that little robots would walk along afterwards, hahahaha 

… 

Billy: 
… I am flabbergasted – – – have you noticed that? Probably nothing remains hidden from you at all, huh? 

Quetzal: 
15. You talked about it clearly enough when you discussed this topic. 

Billy: 
That is true, but these things really kept us busy. 

Quetzal: 
16. I know that, and I find it very unfortunate that not even a few of the group members think and feel in this 

universal form of love. 

17. With that I am already again at the reason for my coming: 

18. Since days already we had to realise unfortunately that negative forces penetrate again with different 
group members, which are sent out in hateful form by the Giza Intelligences. 

19. This, probably because Menara and I prevented their murderous attack on your Centre and then de-
stroyed their flying apparatus. 

20. In the main part, these attacks were fended off very well, in particular by a concentrated command de-
fence, as it was carried out at least by one group member in very good form, namely by Engelbert, who 
already developed enormous powers in this respect, which he acquired, so far, only by the short medita-
tion exercises. 

21. These attacks developed very unpleasantly, however, with Jacobus, because he did not try to defend him-
self in the slightest form. 

22. Unwillingly, he lets all forces penetrate him, as well as those who are wrong, which makes him extremely 
aggressive and even develops self-pitying thoughts. 



23. But this form of conduct will lead to the destruction of many things in him and in the group if he does not 
very quickly think of something better and steer his hitherto spineless attitude in the right direction. 

24. This is not an empty word on my part, but also not the following, which I still have to explain in this regard. 

25. There is no error, because before I had to decide to explain these words to you, I made a very precise 
analysis about Jacobus, according to which no error exists: 

26. Jacobus lives in an illusory world of brutality, from which he tries to pretend to be something other than 
he is in truthfulness. 

27. But this has been his imagination for a very long time, according to which he believes that this is his true 
nature. 

28. Out of this, he would therefore always act accordingly, which could become very dangerous for the whole 
group existence and our task. 

29. Consequently, it is imperative that he reflects and changes in useful time. 

30. However, this is connected with various concerns that will cause him trouble and will not be joyful for 
him. 

31. So it is given, as I explained for him earlier, that he prepares his food mainly from vegetables and fruit and 
turns away from too many meat dishes and similar substances damaging him, while also hot spices and 
the like should be avoided by him. 

32. His brain substance is very susceptible to all food products of animal origin, for the substances contained 
in it generate strong animal instincts in him and thus a severe impairment of thought activity, making him 
very cumbersome in every way. 

33. Also, animal products in the form of food produce in him an excess of the adrenal acid agent, whereby he 
is constantly and unceasingly in a state of fighting stress, whereby his thinking and acting is even more 
impaired. 

34. If he, therefore, does not bring about a change in his diet in the foreseeable future, then his condition will 
worsen, after which he will soon no longer be master of his senses and will act unreasonably in the form 
of leaving your group, which already strongly moderates in him and thereby consciously and maliciously 
destroys his own predetermined path, which would have very bad consequences for him for the next 
personalities of the next incarnations. 

35. You should explain this to him. 

Billy: 
You say that again so easily. How many times do you think I have explained these things to him? But if he 
does not try, then I cannot help. I have already noticed how aggressive he is again the last few days be-
cause it has already gotten to the point, that I explain something to him and he does not know a word 
about it after only a short time. He also believes again that he has to educate our children and smack them 
and yell at them, after which I had to yell at him myself. 

Quetzal: 
36. It is also truthfully not his task to make an effort to educate the children. 

37. This is only the task of your Cannibal and of you, for they are your children. 

38. But no one else should interfere in these matters. 

39. So far the relationship of your children corresponds to what we have hoped for because they should be 
in a similar form as you yourself because this is of great importance. 

40. This, however, requires a different form of education than is customary among terrestrial men, who edu-
cate their children today in a form through which their offspring are no longer stable in many respects. 

Billy: 
Aha, then you still have something to do with the children. 

 



Quetzal: 
41. That is so, but they should decide for themselves at the appropriate time, as will be the case with others 

later. 

42. But if this can one day be the case, the children must not be effeminate. 

43. Remember their names, which are not given to them for nothing. 

Billy: 
Well, yes, I know that. But you know, Quetzal, Jacobus always has the crazy idea that he was a model boy 
and therefore has a right to reproach others. 

Quetzal: 
44. That is not quite what he claims. 

45. Well, after the first seven years he was calmer than earthly children usually are, but until his seventh year 
there is no great difference, so he was like other children of that age. 

46. Although he caused his father and mother many worries and hardships during this time, everything re-
mained within the bounds of what was bearable, but after the seventh year of his life, he developed a 
rather unpleasant stubbornness and an animal instinct, which was not to his advantage and alienated him 
from his friends of the same age, after which he was quite alone, which made him stubborn to an unusual 
degree, which he has unfortunately retained in many parts to this day. 

Billy: 
Aha, then at least I was right about some things. What about the fact that he never gave cramps, as he 
always claims? 

Quetzal: 
47. What do you mean by that? 

Billy: 
I mean, did he not do something stupid and play pranks? 

Quetzal: 
48. That is not true, because he was like any other boy in this relationship. 

49. His memory, however, is not well-trained enough for him to be able to remember much of it. 

50. But this, this weakness of his memory, in turn, lies in his unhealthy consumption of animal food, from 
which the disadvantages for him arise, as I have already explained to you. 

Billy: 
Shit, if you could only change that for him. You know, in and of himself he is a damn patient guy and a real 
buddy. But his cursed stubbornness about getting through to his skull sometimes makes one's socks 
sweat. 

Quetzal: 
51. Try to talk to him again. 

Billy: 
I will, but only when he is approachable again to some extent. But now, my friend, I am quite tired. I need 
to get some sleep. 

Quetzal: 
52. You should. 

53. It is surprising and remarkable that you recognise this yourself. 

Billy: 
Just mock, maybe you will feel the same once. 



Quetzal: 
54. My words do not correspond to a mockery. 

55. But go now, you do look very tired. 

56. But I do not want to forget another dear word for your Cannibal. 

57. Give her my dearest greetings and explain that she will be healthy again very soon and will be back at the 
Centre shortly. 

58. Also send greetings to all group members. 

Billy: 
I will, my son, but bye now, my eyes are slowly closing. 

Quetzal: 
59. Goodbye, and enjoy your night's rest. 


